
Çocukları bakterilerden
korumak için çalışıyoruz.

We are working on protecting the children from bacteria.

Sosyal sorumluluk projemiz kapsamında belirlediğimiz anaokulu ve çocuk 
yuvalarının mevcut anahtar ve prizlerini, hammadesine katılan gümüş iyonları 
sayesinde üzerinde bakteri barındırmayan serimiz  Zena antibacterial ile değiştirdik.

Under social responsibility Project, we have changed the current switches and sockets in the pre-schools with the zena antibacterial series which is not keeping bacteria on, 
thanks to the silver ions included in them.

Yıl:1 Sayı:3 Temmuz / Ağustos / Eylül 2011
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Editörden
Editor

Sevgili ELBİ Ailesi,

Elbi plus dergimizin 3. sayısıyla sizlerle tekrar buluşmaktan dolayı mutluluk duyuyoruz. Her geçen 
dönem şirketimizin gelişen vizyonunu yansıttığımız ve şirketimizin yeniliklerini paylaştığımız der-
gimizin bu sayısında, yeni anahtar ve priz serimiz olan Neo’yu sizlerin beğenisine sunuyoruz. 
Dergimizin ilerleyen sayfalarında bu dönemde yapmış olduğumuz fuarlar, etkinlikler, gezilerle        
ilgili bilgilendirmeleri, sektörümüzün ayrılmaz bir parçası olan mimarlık konusunda yeni trendleri 
öğrenebileceğiniz mimari trendler yazısını ve sponsoru olduğumuz dünyaca ünlü Finlandiyalı ralli 
pilotu Mikko Hirvonen röportajını bulabilirsiniz. 

Dergimizi keyifle okumanız ve önümüzdeki dönemi de başarılarla geçirmeniz dileğiyle..

Aslı  SEZER

Letter From The Editor

Dear Members of The Elbi Family,

We are pleased to meet you once 
again through the 3rd Issue of our 
Elbiplus Magazine. In this issue re-
flecting our company’s ever evolv-
ing vision from one day to the next, 
sharing with you the new develop-
ments experienced by our com-
pany, we are introducing our new 
switch and socket line Neo, to your 
appreciation. In the proceeding 
pages of our magazine, you might 
find information regarding the 
tradeshows, events, trips we took 
part in, as well as the article on ar-
chitectural trends where you might 
be acknowledged about the new 
trends in architecture, an integral 
part of our sector, and an interview 
made with the world famous Finn-
ish rally pilot Mikko Hirvonen, that 
we are acting as the sponsor of. 
Hoping that you shall be pleased 
to read our magazine, and wishing 
you a successful coming period..
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Our New Series: Neo

We are continuing to expand our 
product range through our new 
product lines. Such Neo series of 
products put on display for ap-
preciation of the guests initially 
in the 34th Building Trade Show, 
shall constitute a correct choice 
for those who favour simplicity 
and plainness in their homes, 
considering their budgets and 
also keen on their standards of 
living. Neo Series, consisting of 
17 functions under a compact 
design without cables, is also at-
tracting attention by its aesthetic 
design. New Neo Series is en-
abling a simple as well as secure 
installation thanks to its feature of 
assembly by removing only the 
knob, finger protection against 
contact with electricity, high per-
formance installation brackets, 
and bracket screws accessible 
from under the knob/cover. In 
order to meet the requirements 
of the consumers, our Works on 
new product lines shall be con-
tinued with incessantly. 

Yeni ürün serilerimizle ürün yelpazemizi genişletmeye devam ediyoruz. İlk kez 34. Yapı 
Fuarı’nda görücüye çıkardığımız Neo serisi, evinde sadeliği sevenler, hem bütçesini 
düşünüp hem de yaşam standartlarından vazgeçemeyenler için doğru bir seçenek 
olacak. Kordonsuz kompakt tasarımıyla 17 fonksiyondan oluşan ve modern hatlara 
sahip olan Neo serisi estetik tasarımıyla da dikkat çekiyor.Yeni Neo serisi, sadece 
düğmeyi çıkararak monte etme özelliği, elektrikle temasa karşı parmak koruma, yüksek 
performanslı montaj tırnakları, ve düğme/kapak altından ulaşılabilir tırnak vidaları ile kolay 
ve güvenli bir montaj sağlıyor. Tüketicilerin ihtiyaçlarını karşılamak için yeni ürün serileri 
üzerindeki çalışmalarımız devam edecek. 

Yeni serimiz: Neo



Mekânlarınıza sade bir dokunuş...
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Mimari Trendler

Merhaba,

Hızlı bir yaşam koşuşturmasında, herşeyin bir zaman yakalama yarışına 
dönüştüğü günümüzde, mimarlıkta, iç mimarlıkta kısaca tasarımlarda “Yeni 
trendler nedir?” başlıklı sorunun yanıtını bir tasarımcı - iç mimar olarak, ancak 
teknolojiye ayak uydurmaktır dersem herhalde hiç de yanlış yapmış olmam.

Teknoloji alanındaki çok hızlı ilerleyen yakalayamayacağımızı düşündüğümüz 
teknolojik gelişmeler  (Özel fonksiyonlu telefonlar, tablet bilgisayarları vb.) bir 
yanda, diğer yanda da kullanılan enerjinin yönetimiyle ilgili kaygıların artması 
sonucunda her geçen gün tasarımlar ve trendler çok daha önem kazanıyor. 
Buna paralel olarak, bu ve benzer disiplinlerin etkilediği, etkilendiği trendler de 
fonksiyonlarına paralel olarak hızlı bir şekilde yaşamdaki çizgilerini değişiriyor.

Yapılan tasarımların öncelikle konfor, rahatlık ve fonksiyonel olmasına, es-
tetik özelliklerinin de içine katıldığı yaşam mekânları oluşturulmalıdır. Bu 
yaşam mekânları mutlaka o mekânı kullanacak olan bireylerin zevklerini de 
yansıtmalıdır. Aslında zevklerin göreceli olması yani kişiden kişiye, değişiklik 
içermesi de insanların yaşam kimliklerinin kazanılmasına neden olmaktadır. 
Yapıda, bir markanın altına gizlenme isteği belki birçok şeyi de kurtarabilmekte, 
moda olan çok katlı yapılardaki standart (fabrikasyon) yaşam kalitesini kabul-
lenmeyi bile bu arayışa katlanılabilir durum olarak ortaya çıkarmaktadır.  Resi-
dans diye kabul edilen bu yapıların içleri nasıldır? Oturanların yüzde kaçına, ne 
kadarının zevkine hitap edebilir? Bu trend midir, yoksa marka yaşamın maliyeti 
midir diye kabullenirsek çok da yanlış yapmamış oluruz.

2012 senesi yaklaşık 3-5 senedir devamlı olarak yükselen, tasarımda eko-
nomi ve enerjinin sürdürülebilirliği olunca, 2012 yılında da olmazsa olmazı, 
çevreci kriterleri içinde barındıran, geri kazanımlı malzemenin kullanımını öne 
çıkarmaktadır. Bu da geri dönüşümün yenilenebilir enerjinin kullanım gereğini 
bir toplum bilinci olarak göstermektedir.

İşte bu fabrikasyon yaşam alanları, içlerindeki bireyleri, günlük yaşantılarına 
başlarken aynı bir fabrikanın kayar ürün bandı üzerindeki mamul gibi geçme-
kte, bu geçiş sırasında her uğradığı istasyonda kendisine bir şeyler ilave 
edilerek bitmek tükenmez bir hızla ürün çıkışına doğru kaymaktadır. İşte bu 
sürdürülebilirlikte ise bireyin mekânlar içerisine ömrünü geçirdiği zamanların 
konforunu, gustosunu, yılın trendini yakalayarak mutlu olabilme özlemini 
arzulamaktadırlar. Durum böyle olunca da  bina yığınları içerilerine gizlenmiş 
BIO tasarım gerekliliği kısaca kaybettiğimiz doğanın, ağaçların, yeşilliklerin, 
bağların ve bahçelerin minyatür alanlarını oluşturmak isteriz ki, işte bu da 
günümüzün kentsel trendlerindendir.

Şimdi, siz değerli okuyucular günümüz mimari ve iç mimarisinin trendleri deni-
lince tablet bazı başlıklar bekleyebilirsiniz. 

Architectural Trends

Hello,

In the present times where every-
thing is transformed into a race of 
catching-up with time in an accel-
erated rush of living, if I respond to 
the question captioned “What are 
the new trends?” in architecture, 
interior architecture, in other words, 
with respect to designs, by stat-
ing as a Designer-Interior Architect 
“It solely consists of keeping pace 
with technology”, I would possibly 
not be mistaken at all.

As a consequence of, on one 
hand such very rapidly evolving 
technological developments that 
we fear not to catch up with at all 
(telephones incorporating special 
functions, tablet computers, etc.), 
while on the other hand  worries 
and concerns with respect to man-
agement of energy consumed, de-
signs and trends are assuming an 
ever-increasing essence. In parallel 
thereto, trends both influencing as 
well as being in turn influenced by 
these and such similar disciplines 
are rapidly changing their lines in 
the daily life in parallel to their func-
tions.

In the designs made, primarily they 
should be comfortable, convenient 
as well as functional, creating living 
spaces where aesthetic concerns 
are also included. Such living spac-
es should for sure reflect the tastes 
of those individuals to use the am-
bient. As a matter of fact, the tastes 
being relative, that is incorporating 
variations from one person to the 
next, cause individuals to assume 
their identities concerning life. It 
might be possible that the desire to 
hide under a brand within a build-
ing structure is saving lots of is-
sues, and and putting forth as an 
endurable position to adopt a Stan-
dard (fabricated) life style quality 
in the currently highly fashionable 
tall buildings. How are the interiors 
of such building structures called 
residences? To what percent of the 
inhabitants’ tastes could these pos-
sibly address? We are not much 
mistaken if we consider whether 
this is a trend or a cost payable by 
a brand-oriented life style.

As Year 2012’s motto is sustain-
ability of energy and its economy 
in an ever-increasing design trend 
fort he recent 3 to 5 years, the un-
mistakably major element of Year 
2012 becomes prominent as use of 
recyclable materials incorporating 
environment-protectionist criteria. 
And this in turn is exhibiting as a 
social awareness with respect to 
recyclable energy.

And the individuals within such fab-
ricated living ambient are conveyed 
around just like any product on a 
continuous production belt of a fac-
tory while starting their daily lives, 
and at every station passed from 
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Moda rengimiz hardal, bej ve toprak renkleri, dış ve iç hacimlerde bol ışık alan 
reflekteli camlar, paslanmaz çelikten kompozit ağırlıklı strüktürel elemanlar, 
iç ve dış aydınlatmada LED ışıklar, soft tone gün ışığı ve renkleri değişebilen 
dış cephe siluetleri, doğal malzemeler, granitler yerine hint taşları ve volkan-
ik taşlara uygulanmış boya ve özel cilalarla doyurulmuş gözenekli traverten 
mermer taşları.

Dış cephelerde ise Japon mimarisinden esinlenilen köşeli ve kubik yapılar yer 
alırken iç hacimlerdeki yaşam mekânlarında ise daha yumuşak ve yuvarlak hat-
lara sahip oturma öğelerini görmek mümkün. 1960’lı yılları yansıtan kullanım 
elemanlarını, mobilyaları tercih ederken, kişisel kullanım tasarımlarda; örneğin 
gözlük, kalem ve hatta kıyafetlerde, yumuşak ArtDeko’yu Endus tasarımcıların 
çizgilerinde de  görebilirsiniz.

Beyaz eşyalarda o dönemin sanki hesaplaşmasını yapmak istercesine yu-
varlak ve konkav dizaynlar yer alırken, mutfak kullanım gereçlerinde, kap ka-
cak vb. malzemelerde soft pastel yuvarlak hatları da çokca görmeye devam 
edeceğiz gibi geliyor.

Tabii ki Osmanlı - Türk çizgilerinin cesaretle kullanılabilindiği bu dönemde 
dünyanın bir çok    yerinde bu sentezin izlerini çok  yumuşak ve sofistike bir 
şekilde  görebileceğiz.

Kapital, tasarım yarışının ve trendlerin hızlı olduğu bu dönemde, psikolojinizi ve 
ekonominizi bozmayacağınız mutlu bir kış dönemi dilerim.

Saygılarımla,
Y.Taner GÜLTEKİN

in the course of such conveyance, 
certain items are added thereto, 
shifting to the exit under an ever in-
creasing and uninterrupted pace. It 
is within scope of such sustainabili-
ty that individuals yearn to be happy 
by attaining the comfort, gusto as 
well as trend of the year. And the 
case being such, we desire to cre-
ate any requirement for BIO design 
concealed within massive building 
blocks, in short the miniature spac-
es of the nature, trees, green areas, 
vineyards as well as orchards we 
have lost, and these constitute one 
of our current urban trends.

At this point, you our dear readers 
might expect certain tabloid head-
ings when referred to our contem-
porary architectural and interior de-
sign trends. 

Our trendy colour shades are 
mustard, beige and soil colours, 
reflecting glass panels absorbing 
plenty of light on both the exterior 
and interior spaces, structural ele-
ments of composite stainless steel, 
LED lights in internal and external 
illumination, soft tone daylight and 
external facade silhouettes with 
changing colours, natural materi-
als, Indian Stones in place of gran-
ites, and porous travertine marble 
Stones imbued with paint as well 
as special lacquers applied on vol-
canic stones.

While cornered and cubical struc-
tures inspired by Japanese archi-
tecture  are included on the exterior 
facades, it is possible to observe on 
the living quarters within the interior 
ambient, such seating elements 
incorporating softer and rounder 
lines, while taking preference for el-
ements of use and furniture reflect-
ing the ambience of the 1960’s, in 
personal use designs, for instance 
with respect to eyeglasses, pens, 
and even garments, you might ob-
serve tender ArtDeco in the lines of 
Endus designers.

On white goods, as if desiring to 
account for that period, round and 
concave designs are included, 
whereas it so appears that on kitch-
en utensils, cookware and such 
similar items we shall be continuing 
to see quite frequently soft pastel 
colours and rounded lines.

It is very natural that in these times 
when Ottoman-Turkish lines are 
possibly used very courageously, 
we shall be seeing many places 
worldwide the traces of such a syn-
thesis in a very soft and sophisti-
cated manner.

In this era when capital and design 
contests and trends are very much 
accelerated, I wish you all a merry 
Winter season while not upsetting 
both your psychology as well as 
economy.

Very Truly Yours,
Y.Taner GÜLTEKİN
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We opened our Russian of-
fice

Following our Ukrainian Office 
inaugurated in year 2010, we 
likewise opened our Russian of-
fice into service. Thus, we shall 
possibly be communicating a 
warmer relationship with Russia, 
a very essential market for our 
company. Upon analyzing the 
market more closely, we shall 
be better responding to their re-
quirements. In parallel to our new 
Office, we shall get stronger and 
persist with our growth. We shall 
be striving to take further ahead 
our brand which is already at a 
very favourable position in Rus-
sia. 

Rusya ofisimizi açtık.

2010 yılında açtığımız Ukrayna ofisimizin ardından Rusya ofisimizi de hizmete açtık. Bizim 
için çok önemli bir pazar olan Rusya ile daha sıcak iletişim kurabileceğiz. Pazarı daha 
yakından analiz ederek onların ihtiyaçlarına daha iyi yanıt verebileceğiz. Yeni ofisimizle 
birlikte  güçlenerek büyümemizi sürdüreceğiz. Rusya’da çok iyi bir yerde olan markamızı 
daha da ileriye taşımak için çalışacağız. 
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Sosyal sorumluluk projemiz kapsamında 
belirlediğimiz anaokulu ve çocuk 
yuvalarının mevcut anahtar ve prizlerini, 
hammadesine katılan gümüş iyonları 
sayesinde üzerinde bakteri barındırmayan 
serimiz Zena antibacterial ile değiştirdik. 
Projemizin ilk aşamasında  dört anaoku-
lunun ihtiyaçlarını belirledik. Arnavutköy 
Çocuk Yuvası, Akademinik Anaokulu, 
Aydede Çocuk Yuvası ve Birsun Çocuk 
Kulübü’ne ekiplerimiz giderek inceleme-
lerde bulundu ve ihtiyaç listesi çıkardı.  
Sonrasında ise çocukların sağlıklarını göz 
önünde bulundurarak bütün anahtar priz-
ler Zena antibacterial serisi ile değiştirildi. 
Çalışmamıza farklı okullar ve yuvalar ile 
devam edeceğiz. 

Çocukları bakterilerden korumak için çalışıyoruz.

We are working on protecting 
our children from bacteria

As set forth under our social re-
sponsibility Project, we replaced 
the existing switches and sock-
ets of certain prescribed kinder-
gartens and nursery schools, 
with our zenaantibacterial line 
of products not nesting bacteria 
thanks to the silver ions added 
to its ingredient raw materials. At 
the initial phase of our Project, 
we specified the requirements 
of four nursery schools. Our 
teams visited Arnavutköy Kin-
dergarten, Akademinik Nursery 
School, Aydede Nursery School 
and Birsun Children’s Club, mak-
ing investigations and coming 
up with a list of requirements.  
Thereafter, by taking into consid-
eration the health of the children, 
all switches and sockets were 
replaced by zenaantibacterial 
series of products. We shall be 
continuing with our Works in this 
respect with different schools 
and kindergartens. 
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27 Nisan – 1 Mayıs 2011 tarihleri arasında Tüyap Fuar ve Kongre Merkezi’nde gerçekleşen 34. 
Yapı Fuarı’na katıldık. Türkiye’nin en büyük ve en önemli yapı malzemeleri fuarı olma özelliğini 
taşıyan fuarda standımızdaki aktiviteler ve sergilediğimiz ürünlerimizle ziyaretçilerin dikkatini 
çektik. Fuarda ürün gamımızdaki ürünleri sergilemenin yanı sıra yeni anahtar ve priz serimiz 
Neo’daki ürünleri de görücüye çıkardık.

Yapı Fuarı’nda ürünlerimizi sergiledik.

We exhibited our products in 
the Building Trade Show.

We participated in the 34th 
Building Trade Show that was 
realized at Tüyap Exhibition 
and Congress Centre between 
April 27th and May 1st 2011. In 
this tradeshow, being the larg-
est as well as most important 
construction materials exhibit of 
Turkey, we attracted attention of 
the visitors by the activities un-
der our stand and the materials 
we displayed. In this trade show, 
besides displaying the products 
contained in our product range, 
we also presented to the ap-
peal of the visitors such prod-
ucts under our new switch and 
socket line Neo. Our new series 
prominent with its plainness and 
simplicity, was greatly appealed. 
Guests visiting our stand, took 
part in ELBİ Speedy game we 
prepared, winning a signed T-
shirt of Mikko Hirvonen, World 
Rally Championship Pilot, that 
we are acting as the sponsor of.
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Sadeliği ile ön plana çıkan yeni serimiz beğeni toplandı. Standımıza gelenler, hazırladığımız ELBİ Speedy oyununa katılarak sponsor 
olduğumuz Dünya Ralli Şampiyonası Ralli Pilotu Mikko Hirvonen’in imzalı tişörtünü kazandılar.
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12 – 15 Nisan 2011 tarihlerinde Ukrayna’nın Kiev şehrinde düzenlenen 15. ELCOM 
Uluslararası Elektrik, Endüstriyel Aydınlatma ve Otomasyon Fuarı’na katıldık.

15. Elcom Fuarı’ndaydık.

We attended 15th Elcom 
Trade Show

We participated in the 15th EL-
COM International Electric, In-
dustrial Lighting and Automation 
Trade Show organized at Kiev, 
The Ukraine, between the dates 
12 – 15 April, 2011. Our product 
line Zena Platinum, appealing 
with its chic concept was highly 
appraised. In the Ukrainian mar-
ket that we had the chance of be-
ing more closely acquainted with 
through the Office we opened, 
we enhanced our recognition 
thanks to this trade show. 
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Fuarda şık konseptiyle göz dolduran ürün serimiz Zena Platin ilgi gördü. Açtığımız ofisimiz ile birlikte daha yakından tanıma imkânı 
bulduğumuz Ukrayna pazarında fuar sayesinde bilinirliğimizi artırdık.  
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Yaz kampanyamız büyük ilgi gördü.

‘ELBİ Yaz Kampanyası’ ile müşterilerimizi mutlu etmek için çalışıyoruz. Hazırladığımız paket-
leri alanlar yanlarındaki hediyelere de kavuştular. Kampanyaya katılanlar ‘Usta Paketi’, ‘Ofis 
Paketi’ ya da ‘Tatil Paketi’ kazandılar. ‘Usta Paketi’nde katılımcıların ihtiyaçlarını karşılayan kırıcı 
delici, akülü tornavida, malzemeli takım çantası ve ‘Ofis Paketi’nde netbook yer vardı. ‘Tatil 
Paketi’nde bulunan Ege Adaları (İzmir - Pire - Mikonos - Santorini - Rodos - İzmir) gemi tatili-
yle ise katılımcılar eğlenceli vakitler geçirdi. Pakette, 4 – 8 Eylül 2011 tarihleri arasında Ocean 
Majesty gemisinde 4 gece 5 gün iki kişilik konaklama imkânı sağladık.

Our summer campaign at-
tracted major attention

By means of such ‘ELBİ Sum-
mer Campaign’ we prepared, 
we are trying to satisfy our cus-
tomers. Those purchasing the 
packages we prepare, were also 
awarded the gifts accompanying 
the same. Those participating 
in the campaign were granted 
with ‘Master’s Package’, ‘Office 
Package’ or ‘Vacation Package’. 
In the ‘Master Package’ it is in-
cluded a crusher-drill, battery-
powered screwdriver, and a tool 
box with various items, whereas 
a netbook is contained in the 
‘Office Package’. Whereas by 
the Aegean Islands (Izmir-Pirae-
us-Mikonos-Santorin-Rhodes-
Izmir)  Boat Trip in the ‘Vacation 
Package’, the participants shall 
be enjoying a time full of enter-
tainment. We are providing un-
der this package 4 Nights and 
5 Days of accommodation for 2 
in a double room on board the 
Vessel Ocean Majesty, between 
the dates September 4-8, 2011.
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Daima fazlası!
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18 Mayıs – 25 Mayıs 2011 tarihleri arasında 84 partnerimizi umreye götürdük. Partnerlerimiz 
rehber hoca eşliğinde Medine-i Münevvere’de bulunan Uhud Dağı ve Şehitliği, Mescid-i 
Kıbleteyn, Yedi Mescidler, Mescid-i Kûba ve Cennetü’l Bâki Kabristanı’nı ziyaret etti. 
Ayrıca Mekke’deki Sevr Dağı, Arafat, Müzdelife, şeytan sembollerini taşlama mahalli olan Mina, 
Nur Dağı, Cin Mescidi ve Cennetü’l Muallâ’yı gezdi. 

Partnerlerimizi umreye götürdük.

We took our partners to umre

Between the dates of 18th and 
25th of May, 2011, we took 84 
of our partners to Umre (Visit 
To Kaaba and The Holy Islamic 
Sites). Our partners, accompa-
nied by a guiding hodja (religious 
counsel) visited Uhud Mount and 
martyrs’ cemetery at Medine-i 
Münevvere, Mescid-i Kıbleteyn, 
Seven Mescids (Small Scaled 
Mosques), Mescid-i Kûba and 
Cennetü’l Bâki Cemetery. They 
further visited in  Mecca, Sevr 
Mount, Arafat, Müzdelife, Mina 
the Site For Casting Stones 
At The Symbols Of Satan, Nur 
Mount, Cin (Devil’s) Mescid as 
well as Cennetü’l Muallâ.  
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Mikko Hirvonen ile röportaj.
-İlk kez ne zaman direksiyon başına geçtiniz?
Mikko: Çocukken, bir yaflımda bile olabilir.

-İlk yarışınız neydi?
Mikko: ‹lk rallim 1998 yılında Finlandiya’daydı. Yerel bir ralliydi ve arabada Opel 
Kadett’ti. ‹lk rallimden önce aldı€ım arabaydı.

-Bu spora başlama hikâyeniz nedir? Birinden etkilendiniz mi?
Mikko: Genç bir delikanlıyken her türlü motorlu araçla çok ilgilenirdim. Finlandiya’da 
ralli her zaman popüler olmufltur ve bir gün ralli floförü olmak da benim rüyamdı. 
Finlandiya’da bizim birçok dünya flampiyonumuz var ve tabii ki ben de onların nasıl 
baflarılı olduklarını çok dikkatli bir flekilde takip ettim. Bana ve kariyerime en fazla 
tesiri dokunan kifli, dört kez dünya ralli flampiyonu olan Tommi Makinen’dir. Tommi 
bana sürücülük konusunda tavsiyede bulundu ve birçok fley ö€retti. Ayrıca da iyi bir 
arkadafltır.

-Yarışlar için herhangi bir uğurunuz var mı?
Mikko: Rallilerden önce sıkı çalıflma ve dikkatli hazırlıklara inanırım. Kendinize ve 
arabanıza güvenmeniz önemlidir.  ‹yi hissetmek de bir o kadar önemli.

-Unutamadığınız sizin için özel bir yarış var mı?
Mikko: Benim ilk galibiyetim 2006’da Avustralya’da oldu ve o da unutulmaz bir andır. 
Evimde kazandı€ım 2009 Finlandiya Rallisi, rüyalarımın gerçek olufluydu. O baflarıyı 
bütün kariyerim boyunca düfllemifltim.

- Yarışlara zihnen ve fiziksel olarak nasıl hazırlanıyorsunuz?
Mikko: Fiziksel olarak çok fazla idman yapıyorum, boksla u€raflıyorum, kofluyorum ve 
bisiklet çeviriyorum. Kıfl oldu€unda da kayaklı kros yapmaktan hofllanıyorum. Zihin-
sel olarak da, konsantre olup bütün karflıma çıkacak olasılıklar için hazırlıklı olmaya 
çalıflıyorum. Bu bana özgüven veriyor ve ben de bütün enerjimi ralliye odaklayabiliyorum.

Questions Of The Interview 
With Mikko Hirvonen.

- When did you first sit be-
hind the steering wheel?

Mikko: I was a young boy, may-
be a one year old.

- Which was your first race?

Mikko: My first rally was 1998 in 
Finland. It was a local rally and 
the car was Opel Kadett. That 
car I bought before my first rally.

- What is your story for start-
ing this sports activity? 

Mikko: I was very interested in 
all motor vehicles since I was a 
young boy. Rally has been very 
popular in Finland and it was 
my dream to be a rally driver 
one day. Were you influenced 
by anybody? In Finland we have 
many world rally champions and 
of course I followed very carefully 
how they succeeded. The big-
gest influence for me and for my 
career has been four times world 
rally champion Tommi Mäkinen. 
Tommi has advised me as a driv-
er and teached a lot. He is also a 
good friend.

- Do you keep faith in any 
good omen for the races?

Mikko: I believe for hard work 
and careful preparations before 
the rallies. It s important that you 
trust yourself and your car. The 
good feeling is important as well.

- Is there any ever-memora-
ble race for you?

Mikko: My first win was in Aus-
tralia 2006 and that was a mem-
orable moment. A win in home 
rally Rally Finland 2009 was a 
dream come true. That was a 
win I was dreaming all my career. 

- How do you get prepared 
for the races, both physically 
as well as mentally?

Mikko: I train my physics a lo, 
doing boxing, running and cy-
cling. During the winter I also like 
a cross country skiing. Mentally I 
try concentrate and be ready for 
all kind of possible things which 
can happen. That gives me self-
confidence and I can focus all 
my energy for the rally.
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-Otomobil sizin için bir tutku mu yoksa 
profesyonel bir yaklaşımla mesleğinizi mi 
icra ediyorsunuz? 

Mikko: Arabalar benim tutkumdur ve ken-
dime eski Ford Escort BDA vs. gibi arabalar-
dan yaptım. Zor yarıfllarda profesyonel bir 
yaklaflımım var, ancak bu flekilde baflarıya 
ulaflabiliyorsunuz.

-Adrenalini yüksek ve tehlikeli bir sporla 
uğraşıyorsunuz. Bugüne dek yarışlarda 
yaşadığınız en büyük tehlike neydi?

Mikko: 2010 Finlandiya Rallisi’nde büyük bir 
kaza geçirdim. Ford Focus’umu birçok kez 
takla attırdım ve korkunç görünüyordu. fians 
eseri hiçbir ciddi çarpıflma olmadan kurtulduk.

-Trafikte nasıl bir sürücüsünüz?

Mikko: Kolay ve rahat bir sürücüyüm. Trafik 
kurallarına uyarım ve halka açık yollarda hız 
yapmam. En önemli olan güvenliktir.

-En çok hangi arazi koşullarında zorlanıyorsunuz?

Mikko: Ya€murlu havalarda, asfalt yolda flartlar zor, zincir olmadan Monte Carlo’nun 
buzlu yolları da aynen öyle.

-Yarışmak dışında ilgilendiğiniz bir spor var mı? Otomobil dışında başka ho-
bileriniz var mı?

Mikko: Buz hokeyi ve kıfl sporlarını severim. Seyahat etmedi€im zamanlarda 
o€ullarımla mümkün oldu€u kadar çok vakit geçiririm.

-Amatör sürücülere tavsiyeleriniz var mı?

Mikko: Rallide bütün yaptıklarınız için tutkunuzu devam ettirin.

- Are cars part of a passion 
for you, or are you executing 
your work under a profes-
sional approach?

Mikko: Cars are my passion and 
I have build up my self some old 
rally cars like Ford Escort BDA 
etc. I have also a professional 
approach during hard competi-
tion, that is the only way you can 
succeed.

- You are involved with a 
high-adrenalin dangerous 
sports activity. What is the 
most serious danger you 
have been faced with up to 
the present day in the races?

Mikko: I had a big accident in 
Rally Finland 2010. I rolled my 
Ford Focus many times and it 
looked scary. Luckily we survived 
without any serious impacts.

- How can you describe your-
self as a driver in traffic?

Mikko: I am an easy and calm 
driver. I follow the traffic regula-
tions and I will not speed on pub-
lic roads. Safety is number one.

- Which terrain conditions 
force you most? 

Mikko: Rainy and wet condi-
tions on tarmac are challenging 
like icy roads in Monte Carlo with 
out stud tyres.

- Is there any other field of 
sports you are interested in 
other than racing?

Mikko: I like ice hockey and win-
ter sports. Do you have any hob-
bies other than cars? I spend my 
time with my sons as much as 
possible when I am not travelling. 

- Do you have any recom-
mendations for amateur driv-
ers?

Mikko: Keep up your passion 
for all you do in rallying. 
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-Mikko Hirvonen nasıl bir yapıya sahip? Agresif mi, sakin mi? Günlük hayatta 
nasıl birisiniz?

Mikko: Günlük hayatta sakin, rahat, normal bir adamım. Direksiyonun arkasında bir ralli 
sürücüsüyken konsantre olmufl ve sakinimdir.

-Gelecekte çocuklarınızın bu sporu yapmasını önerir misiniz?

Mikko: Görünüfle göre iki o€lum da benim gençli€imde meraklı€ı oldu€um kadar ara-
balara meraklılar, yani olabilir…

-Günlük hayatınızda nasıl bir otomobil kullanıyorsunuz?

Mikko: Trafik kurallarına ve hız limitlerine uygun olarak kolay ve güvenli bir 
flekilde araba kullanırım.

-Geçtiğimiz yıl Dünya Ralli Şampiyonası’nın Türkiye ayağı için 
ülkemize geldiniz. Türkiye’yi nasıl buldunuz?

Mikko: İstanbul, koskocaman bir tarihi olan çok ilginç ve renkli bir 
metropol. Araba yarıflı hakkında da insanlar çok dostane ve ilgililerdi.

-EL-Bİ Elektrik’in size desteği hakkında ne düşünüyorsunuz?

Mikko: Gelen destek benim için harika ve çok önemliydi. EL-Bİ 
fertlerinin benim ralli kariyerimi  takip etti€ini hissetmek çok güzel 
ve EL-Bİ çalıflmalarına pozitif bir etki getirmek için elimden geleni 
yapaca€ım.

- What kind of a character 
structure has Mikko Hirvonen 
? Aggressive or calm? In the 
daily life, what kind of a per-
son are you?

Mikko: In the daily life I am calm 
and relaxed, normal person. In 
side the rally driver behind the 
steering wheel I am concentrated 
and calm as well.

- In future, would you encour-
age your children to deal with 
this sports?

Mikko: Looks that both my sons 
are interedted about the cars like 
I was a young boy, so it can hap-
pen…

- What is your driving style in 
your daily life?

Mikko: I driver easy and safely 
according the traffic regulations 
and speed limits.

- Last year you were in Turkey 
for the Turkish stage of World 
Rally Championship. What are 
your impressions about Tur-
key?

Mikko: Istanbul is a very interest-
ing and colourfull metropol with 
a huge history. People were very 
friendly and interested in rallying. 

- What do you think about the 
support provided to you by 
EL-Bİ Electric?

Mikko: The support has been 
great and important for me. It is 
very nice to feel that EL-BI peo-

ple are following my rally ca-
reer and I try to do my best 

to give a positive impact 
for EL-BI operations. 
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Basında Biz:
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Akşam eve geldiğinizde,  gece yatmadan önce, ışığa ihtiyaç duyduğunuz her anda
güvenle dokunun. Zena antibacterial anahtar ve priz serisi içerdiği gümüş iyonları
sayesinde üzerinde bakteri barındırmaz.


